
DAS BESTE FÜR DEN FECHTSPORT



Uhlmann Fechtsport steht seit Jahrzehnten weltweit für exzellente 

Ausrüstung im Fechtsport. Unser Anspruch ist es, Sie optimal 

auszustatten – für sportliche Höchstleistungen auf jedem Niveau.

Wir entwickeln und fertigen Waffen, Masken und Bekleidung, 

die höchste Prüfstandards erfüllen und sich durch kompro-

misslose Qualität auszeichnen. Als Ausstatter nationaler wie 

internationaler Turniere und Partner von Spitzensportlern und 

Verbänden weltweit bieten wir Fechtsport „Made in Germany“ 

und „Made in Europe“ – für Ihre Bestform.

For decades, Uhlmann Fencing has stood worldwide for ex-

cellence in fencing equipment. We are committed to providing 

you with the best possible gear to achieve peak performance 

at every level. We design and manufacture weapons, masks, 

and apparel that not only meet the strictest standards but also 

exceed expectations in quality. As supplier to national and inter-

national tournaments and trusted partner to elite athletes and 

federations worldwide, we deliver fencing at its finest – Made 

in Germany and Made in Europe.

DRIVEN BY 
EXCELLENCE

02

CONFIDENCE
Langjährige Erfahrung bei großen Fechtprojekten

Frühzeitige Einbindung in Planungsphasen

Persönlicher Service und kompetente Beratung

Individuelle Lösungen für Ihre Anforderungen

Years of experience in major fencing projects

Involvement from the early planning stages

Personalized service and expert advice

Tailored solutions for your unique needs

QUALITY
Vorreiter für Qualität und Sicherheit im Fechtsport

Über 3.000 Produkte – CE-zertifiziert, FIE-zugelassen

Strenge Qualitätskontrollen und weltweite Exporterfahrung

Pioneer in fencing quality and safety

Over 3,000 CE-certified and FIE-approved products

Rigorous quality control and exports to over 80 countries

INNOVATION
Stetige Weiterentwicklung von Produkten und Technologien

Maßstab für Leistung, Design und Verarbeitungsqualität

Offizieller Ausrüster Olympischer Spiele, Weltmeisterschaften und mehr

Constant development of new products and technologies

Benchmark in performance, design, and craftsmanship

Official supplier to Olympic Games, World Championships and more



Josef Uhlmann wurde in Laupheim geboren. Als mehrfacher Deutscher Meister im Degen erreichte 

er 1936 bei den Olympischen Spielen Platz 4 mit dem Nationalteam.

Josef Uhlmann was born in Laupheim. As a multiple German épée champion, he achieved 4th place 

with the national team at the 1936 Olympic Games in Berlin.

Produktion der ersten Fechtprodukte begann. Das Unternehmen wuchs kontinuierlich.

Production of the first fencing products began. The company grew steadily.

Das heutige Firmengebäude entstand.

The company’s current building was constructed.

Nach Uhlmanns Tod wird das Unternehmen unter verschiedenen Geschäftsführern fortgeführt.

After Josef Uhlmann’s death, the company continues under various managements.

Frank Messemer und Roland Rolser übernahmen die Fechtartikelherstellung der Firma Uhlmann und 

entwickelten diese kontinuierlich weiter. Gleichzeitig wurde der Maschinenbau endgültig ausgegliedert.

Frank Messemer and Roland Rolser took over the production of fencing equipment from Uhlmann 

and continuously developed it further. At the same time, the mechanical engineering division was 

finally spun off.

Aus- und Umbau des Firmengebäudes zur Schaffung zusätzlicher Produktionskapazitäten.

Expansion and renovation of the company building to provide additional production capacity.

Nach dem plötzlichen Tod von Herrn Rolser trat sein Stiefsohn, Herr Uwe Gretzinger, als Geschäfts-

führer in das Unternehmen ein.

After the sudden death of Mr. Rolser, his stepson, Mr. Uwe Gretzinger, joined the company as ma-

naging director.

Die Geschäftsleitung wurde durch die langjährige Mitarbeiterin, Valeria Probst, ergänzt.

The management team was strengthened by the addition of long-time employee Valeria Probst.

1902

1933

1968
1954

1988

2001
2011

2025

03
TRADITION MIT ZUKUNFT
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FÜR LEISTUNG AUF 
HÖCHSTEM NIVEAU
Ob persönliche Schutzausrüstung, zuverlässige 

Waffen oder die digitale Zukunft des Fechtens mit 

VR-Systemen – unsere Produktpalette ist vielfäl-

tig, hochqualitativ und bewährt bei internationalen 

Top-Athleten.

Sagen Sie uns, was Sie benötigen – wir beraten 

Sie gern!

FOR TOP-LEVEL 
PERFORMANCE
From personal protection gear and high-perfor-

mance weapons to the digital future of fencing 

via VR – our product range is diverse, top-quality, 

and trusted by elite athletes.

Tell us what you’re looking for – we’ll be happy 

to advise you!

MATTES & AMMANN GmbH & Co. KG
Fabriken feiner Maschenstoffe
D-72469 Meßstetten - Tieringen

Ein Name bürgt seit über 70 Jahren für Qualität in der textilen Flächenherstellung.

Textile Meterware auf Rollen für Textilien für 
den technischen Einsatz

ISO/TS 16949 : 2002 | DIN EN ISO 9001 : 2008 | EMAS
DIN EN ISO 14001 | Öko Tex Standard 100

OHSAS 18001 | SA 8000

Telefon 07436-877-0         Telefax 07436-1895
www.mattesammann.de

Claus Pechtold
Unternehmensberater 

Perfect Fit Meets the Blade

• Dienstleistungen
• CNC-Metallbearbeitung

• Holzbau
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Our portfolio

Apparel

• Protective suits, plastrons, lame vests, gloves

• Shoes, socks, wheelchair accessories

Masks

• FIE masks and 350N standard models

• Spare parts and accessories

Weapons and Accessories

• Foil, epee, sabre and components

Bags

•  Foil, épée, sabre and components

Historical Fencing

• Equipment, clothing and accessories

Tournament Equipment

• Competition systems, venue equipment, VR fencing

Repair and Spare Parts

• Testing materials, customizations

Unser Sortiment

Bekleidung

• Schutzanzüge, Plastrons, Westen, Handschuhe 

• Schuhe, Strümpfe, Rollstuhl-Zubehör 

Masken

• FIE-Masken und 350N-Standardmodelle 

• Ersatzteile und Zubehör 

Waffen und Zubehör 

• Florett, Degen, Säbel und Komponenten

Taschen 

• Fechttaschen, Rucksäcke und Rollbags

Historisches Fechten 

• Ausrüstung, Kleidung und Zubehör

Turnier- und Hallenausstattung 

• Turnieranlagen, Hallentechnik, VR-Fencing

Reparatur und Ersatzteile

• �Prüfmaterialien, Individualisierungen 

Karlsruher Straße 21 | 78048 Villingen-Schwenningen 
Telefon: +49 (0) 7721/ 50600 - 0 
willkommen@alx24.de | www.alx.de.com

ALX – Kundenindividuelle Logistiklösungen
Um unseren Kundenwünschen zu entsprechen, verfügt ALX über 

on-Board und Same-Day Lösungen, sowie Paket- und Expressversand und 
führt auch Direktfahrten durch. Weltweite Strukturen ermöglichen Ihren Luft- 

& Seefrachtsendungen den internationalen Zugang in über 190 Länder.
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In unserer hauseigenen Näherei fertigen rund 15 erfahrene 

Näherinnen Bekleidung auf höchstem Niveau.

Unsere Werkstätten produzieren Masken, Waffen, Leitungen und 

Kleinteile – mit Leidenschaft, Präzision und besten Materialien.

Qualität, Komfort und schnelle Lieferzeiten stehen im Zentrum.

Unser engagiertes Team begleitet Sie kompetent und persön-

lich – wie ein Teil unserer Familie.

Vertrauen der Champions

Vertrauen Sie auf die Marke, der Weltklasse-Athleten 

weltweit ihr Vertrauen schenken – bei Olympischen 

Spielen, Weltmeisterschaften und Grand Prix-Turnieren.

Trusted by Champions

Trust the brand that top-level fencers around 

the world rely on – from the Olympic Games to 

World Championships and Grand Prix events.

Our in-house tailoring employs around 15 skilled seamstresses 

who craft high-quality fencing apparel.

In our workshops, our team produces masks, weapons, wires, 

and small parts with precision and passion. Quality, comfort, 

and fast delivery are at our core. Our knowledgeable sales 

team is always at your side – like part of a family.

QUALITÄT AUS 
ERSTER HAND

FIRST-HAND 
QUALITY

French manufacturer of high-end fencing blades

BF, THE BEST FOR FENCING

BLAISE FRERES
ZI DU BEC - RUE ANTOINE LAVOISIER
42500 LE CHAMBON-FEUGEROLLES
WWW.BLAISE-FRERES.FR
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Ob regionale Wettbewerbe oder Weltmeisterschaften – 

unser Team sorgt vor Ort für optimale Betreuung. Wir 

beraten Sie, vermieten komplette Turnieranlagen, stellen 

Techniker und bieten vor Ort Service und Reparaturen. 

Als Sponsor von Verbänden in Deutschland, der Schweiz, 

Österreich und der Ukraine sowie aktiver Partner der 

FIE engagieren wir uns weltweit für den Fechtsport.

From local tournaments to World Championships – we 

are there with on-site support. We offer expert con-

sulting, rent out competition equipment, and provide 

technical assistance and repairs.

As sponsor of federations in Germany, Switzerland, 

Austria, and the Ukraine – and active supporter of the 

FIE – we are committed to fencing worldwide.

Besuchen Sie uns beim nächsten Turnier – 
wir freuen uns auf Sie!

Visit our sales booth at the next tournament –
we look forward to seeing you!

FECHTEN HAUTNAH 
ERLEBEN

EXPERIENCE 
FENCING UP CLOSE

✓  Höchste Qualität – ISO & Öko-zertifi ziert

✓  Maßgeschneiderte Lösungen für Mode, Sport, Automobil & mehr

✓  Kleine Stückzahlen & Prototypen möglich

✓  Schnelle & termingerechte Lieferung www.schanz-baender.de

Qualität seit über 50 Jahren!

Jetzt beraten lassen!

Amselweg 13, 72116 Mössingen
49.7473.8804 
info@schanz-baender.de

Ihr Spezialist für elastische 
& unelastische Bänder, 
Kordeln & Gurte



Uhlmann Fechtsport GmbH & Co. KG

Uhlandstrasse 12
88471 Laupheim
Germany

Phone:	 +49 7392 9697-0
Whatsapp:	+49 162 632 332 6
E-mail:	 info@uhlmann-fencing.de
Web:	 www.uhlmann-fencing.com

instagram.com/uhlmann.fencing
facebook.com/uhlmann.fencing
tiktok.com/uhlmann.fencing

• 
xx

xx
 •

 w
w

w
.js

d
eu

ts
ch

la
nd

.d
e


